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Installation guide & care / Manual de instalación y mantenimiento
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Faucet installation
Instalación en la grifería

Static load
Carga estática

5
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Installation  
without drilling
Instalación  
sin taladro

Easy to install  
Fácil instalación

1.

Click

2.

3.

3.1

3.3

3.2

Architect Hanging soap dish for faucet  |  Jabonera colgante para grifería

6
0

0
0

96
-a POL. IND. CAN BARRI C/ESQUEIS, S/N, LOCAL NÚM. 1,  

08415 BIGUES I RIELLS, BARCELONA
T. 938 654 277

cosmicbrand.com

Discover more
Descubre más

5
Years guarantee  

Años garantía

DE  |   Verwendung: Legen Sie die Seifen in den Seifenhalter und vermeiden Sie übermäßiges Gewicht. Maximale Belastung: 5 kg. Stellen Sie 
sicher, dass ein Teil des Abflussbereichs frei bleibt, um Wasseransammlungen im Inneren zu vermeiden.  Wartung: Reinigen Sie regelmäßig 
mit Wasser und milder Seife. Verwenden Sie keine scheuernden Produkte, Lösungsmittel oder aggressive Reiniger. Überprüfen Sie 
regelmäßig, dass die Befestigung sicher bleibt.  Warnhinweise: Wenn die Breite der Stange oder der Dusche ungleichmäßig ist, klemmen Sie 
die Halterung korrekt. Üben Sie keinen übermäßigen Druck aus, um Bruch oder Verrutschen zu vermeiden.
Hochklebender Klebsto. Warnung. Enthält: Trimethoxyvinylsilan; N-(3-(Trimethoxysilyl)propyl)ethylendiamin. Kann eine allergische 
Hautreaktion verursachen und verursacht schwere Augenreizung. Einatmen von Dämpfen vermeiden. Für Kinder unzugänglich 
aufbewahren. Bei ärztlichem Rat Verpackung oder Etikett bereithalten.BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Mehrere Minuten lang vorsichtig 
mit Wasser spülen. Kontaktlinsen entfernen, falls vorhanden und leicht möglich. Weiter spülen. Bei Hautreizung oder Ausschlag: Ärztlichen 
Rat einholen. Inhalt/Behälter gemäß örtlichen/ regionalen/nationalen/internationalen Vorschriften entsorgen.

NL |    Gebruik: Plaats de zeepjes in de zeephouder en vermijd overmatig gewicht. Maximale belasting: 5 kg. Zorg ervoor dat een deel van het 
afvoergebied vrij blijft om te voorkomen dat er water in blijft staan. Onderhoud: Reinig regelmatig met water en milde zeep. Gebruik geen 
schurende producten, oplosmiddelen of agressieve reinigingsmiddelen. Controleer regelmatig of het bevestigingssysteem stevig blijft 
zitten.   Waarschuwingen: Als de breedte van de stang of douche ongelijk is, stel de klem dan correct af. Oefen geen overmatige kracht uit om 
breuk of wegglijden te voorkomen.
Dit artikel wordt geleverd met universele pluggen van de beste kwaliteit, deze zijn niet geschikt voor gebruik in gipsplaten wanden (zonder 
tegels). De installateur is verantwoordelijk voor het gebruik van de meest geschikte plug voor de wand of muur waar hij het artikel zal plaatsen. 
Gemakkelijke reiniging: Gebruik een vochtige doek. Geen producten gebruiken die zuren of chloor ofazijn  bevatten of die schurend zijn.
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ES  |  Uso: Coloque los jabones dentro de la jabonera, evitando un peso excesivo. Carga máxima: 5 kg. Asegúrese de que parte de la zona de 
drenaje permanezca libre para evitar la acumulación de agua en el interior. Mantenimiento: Limpie regularmente con agua y jabón neutro. No 
utilice productos abrasivos, disolventes ni limpiadores agresivos. Compruebe periódicamente que el sistema de fijación se mantiene firme. 
 Advertencias: Si la anchura de la barra o de la ducha es irregular, ajuste correctamente la abrazadera. No aplique fuerza excesiva para evitar 
roturas o deslizamientos.
Pegamento de alta adherencia. Atención. Contiene:Trimetoxivinilsilano; N-(3-(trimetoxisilil)propil) etilendiamina. Puede provocar una 
reacción alérgica en la piel y provoca irritación ocular grave. Evitar respirar los vapores. Mantener fuera del alcance de los niños. Si se 
necesita consejo médico, tener a mano el envase o la etiqueta. EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS:Enjuagar con agua durante 
varios minutos. Quitar las lentes si es posible. Continuar enjuagando. En caso de irritación o erupción  cutánea: consultar a un médico. 
Eliminar el contenido/recipiente conforme a la normativa local/regional/nacional/internacional.   

EN |   Use: Place the soaps inside the soap dish, avoiding excessive weight. Maximum load: 5 kg. Make sure part of the drainage area remains
unobstructed to prevent water from accumulating inside. Maintenance: Clean regularly with water and mild soap. Do not use abrasive 
products, solvents, or harsh cleaners. Periodically check that the fixing mechanism remains secure. Warnings: If the bar or shower width is 
uneven, adjust the clamp properly. Do not apply excessive force to avoid breakage or slipping.
High adhesion glue. Warning. Contains:Trimethoxyvinylsilane; N-(3-(trimethoxysilyl)propyl)ethylenediamine. May cause a skin allergic 
reaction and causes serious eye irritation. Avoid breathing vapours. Keep out of reach of children. If medical advice is needed, have product 
container or label at hand. IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses if present and easy to do. 
Continue rinsing. If skin irritation or rash occurs get medical advice/attention. Dispose of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulations.

FR  |  Utilisation : Placez les savons dans le porte-savon en évitant une charge excessive. Charge maximale : 5 kg. Assurez-vous qu’une 
partie de la zone de drainage reste dégagée afin d’éviter l’accumulation d’eau à l’intérieur.  Entretien : Nettoyez régulièrement à l’eau et avec 
un savon doux. N’utilisez pas de produits abrasifs, de solvants ni de nettoyants agressifs. Vérifiez régulièrement que le système de fixation 
reste bien sécurisé. Avertissements : Si la largeur de la barre ou de la douche est irrégulière, ajustez correctement la pince. N’appliquez 
pas de force excessive afin d’éviter toute casse ou glissement.
Colle à haute adhérence. Avertissement. Contient : Triméthoxyvinylsilane ; N-(3-(triméthoxysilyl)propyl)éthylènediamine.Peut provoquer 
une réaction allergique cutanée et cause une irritation oculaire grave. Éviter de respirer les vapeurs. Tenir hors de portée des enfants. En cas 
de besoin d’un avis médical, garder à disposition le contenant ou l’étiquette du produit. EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : rincer avec 
précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si présentes et facile à faire. Continuer à rincer. En cas d’irritation 
ou d’éruption cutanée : consulter un médecin. Éliminer le contenu/le contenant conformément aux réglementations locales/régionales/na-
tionales/ internationales.

PT  |  Utilização: Coloque os sabonetes no porta-sabonetes, evitando peso excessivo. Carga máxima: 5 kg. Certifique-se de que parte da 
área de drenagem permaneça desobstruída para evitar a acumulação de água no interior. Manutenção: Limpe regularmente com água e 
sabão neutro. Não utilize produtos abrasivos, solventes ou produtos de limpeza agressivos. Verifique periodicamente se o sistema de 
fixação se mantém seguro. Avisos: Se a largura da barra ou do chuveiro for irregular, ajuste corretamente a abraçadeira. Não aplique força 
excessiva para evitar quebras ou deslizamentos.
Cola de alta aderência. Atenção. Contém: Trimetoxivinilsilano; N-(3-(trimetoxissilil)propil) etilenodiamina. Pode provocar uma reação 
alérgica na pele e causa irritação ocular grave. Evite inalar os vapores. Manter fora do alcance das crianças. Se for necessário consultar um 
médico, tenha em mãos a embalagem ou o rótulo.EM CASO DE CONTACTO COM OS OLHOS: Enxaguar com água durante vários 
minutos. Retirar as lentes de contacto, se for o caso. Continuar enxaguando. Em caso de irritação ou erupção cutânea: consultar um médico. 
Eliminar o conteúdo/recipiente de acordo com as normas locais/regionais/ nacionais/internacionais.

Wall installation with glue
Instalación a pared con cola
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without drilling
Instalación  
sin taladro

Easy to install  
Fácil instalación
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PowerFix glue 
Cola PowerFix
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IT  |   Utilizzo: Posizionare i saponi nel portasapone evitando un peso eccessivo. Carico massimo: 5 kg. Assicurarsi che una parte dell’area di 
drenaggio rimanga libera per evitare l’accumulo di acqua all’interno. Manutenzione: Pulire regolarmente con acqua e sapone neutro. Non 
utilizzare prodotti abrasivi, solventi o detergenti aggressivi. Controllare periodicamente che il sistema di fissaggio rimanga ben saldo.              
Avvertenze: Se la larghezza della barra o della doccia è irregolare, regolare correttamente il morsetto. Non applicare una forza 
eccessiva per evitare rotture o scivolamenti.
Colla ad alta adesione. Attenzione. Contiene: Trimetossivinilsilano; N-(3-(trimetossisilil)propil) etilendiamina. Può provocare una reazione 
allergica della pelle e provoca una grave irritazione oculare. Evitare di respirare i vapori. Tenere fuori dalla portata dei bambini. In caso di 
consultazione medica, tenere a disposizione il contenitore o l’etichetta del prodotto. IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: Sciacquare 
accuratamente con acqua per diversi minuti. Rimuovere le lenti a contatto se presenti e se è facile farlo. Continuare a sciacquare. In caso di 
irritazione o eruzione cutanea: consultare un medico. Smaltire il contenuto/recipiente in conformità alla normativa locale/regionale/nazio-
nale/internazionale.

2.1  
Break the piece
Rompe la pieza


